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K C1 ll i V á S
az összes magyar színészethez, a színigazgató 
urakhoz, es mindazokhoz, kik a szinipaiyatol 

visszavonultak.

A Kisfaludy-Társnság 1881. junius 22-én 
tarlóit ólesében, Z i c h y  Aliiul indítványa folytan, 
kimondta, miszerint óbujtju s elérkezettnek Teli 
uz idüt, hogy u magyar színészet keletkezésének 
lörtenele, kezdettől, u legújabb kurig megirassék. Egy 
későbbi ülósebeu pedig 200 darab arauyat ló/.ölt 
ki a mű megírására.

Azóta két év telt el. De mitsem lehet hal
lani arról, hogy vállalkozott-e valaki a színészet 
története kidolgozására s ha igen, minő eredményt 
kepes már eddig felmutatni, vagyis mennyire 
haladt nagy mtiukájábau ? Az anyaggyűjtésről 
sem báliunk semmit; e tekintetben meg mindig 
c-upán id. S z i n u y e i József kitiiuó tudósunk 
biizgó.kodik, hangyaszorgalommal gjüjtveu össze 
a/, iu-ott felmerült adatokat. Pedig már nem 
messze vau 1890. október 22-ike, midőn nemzeti 
s/ineszeliiuk fennállásának 100 érés ünnepet üljük. 
Mily megbecsülhette!! kincs volna, úgy közműve
lődésünk, mint az Irodalomra nézve, ha ez időre, 
a magyar szülészet általános története is elké
szülhetne. Ámde, ha sohasem kezdünk, sohasem 
végzünk.

írók, tudósok, szobrászok, festők, államiéi fiák, 
s a budapesti nemzeti sziuház néhány elsőrendű Lag- 
juuak életrajzai, összegyűjtve részben már megjelen
tek, részben legújabban, most vállalkozott reá egy 
köuyvkiadó. D e a v i d é k i m a g y a r s z i u é s z e k  
é l e t r a j z a i ,  úgy a jelenben élőké, valamint 
a már elhunytaké, még nem jelentek meg sóba, 
sehol. Pedig v i d é k e n  i s  v o l t a k  é s  
v a n n a k  e l i s m e r t ,  j e l e s  t e h e t s é 
g e k ,  — hisz a budapesti nemzeti színház 
jelenlegi tagjai is a v i d é k r ő l  kerültek a 
lóvarosba. Élnek még a vidéken oly aggsziué- 
szek, a kik nem emelkedhettek Budapestig, de 
azért ők legtöbbet beszélhetuéuek a múltról és a 
vaudorezinészek viszontagságos életéről.

Valóban fájdalommal kellett eddig tapasztal
nunk, hogy, ha a vidéki színészek régi gárdájának 
egyik-másik tagja, vagy az újabb nemzedék jetesebbjei 
közül valaki elbuuyt, egyszerűen fölemlítették a 
lapok, hogy ekkor és ekkor meghalt, ennyi éves 
korában, ebben vagy abban a városban s több 
semmit. Tapasztaltuk ezt legközelebb a Szalmán 
elhunyt A b d a y Sándor halála alkalmával is. A 
legnagyobb és legelterjedtebb magyar lap is, csak 
20 sorban emlékezett meg róla s ezt is nagyon

láB O Z A .
Fedora.

S a r d o u  V i k t o r  uj drámája. (Először adatott 
a budapesti nemzeti sziubázbau, 1883. april 6-ikáu.)

Sardou uj drámája, melyet tudvalevőleg 
S.irah Beruhardt számára irt, tegnapelőtt, péute- 
keu, került először színre a nemzeti színházban. 
Azon kedvező helyzetben vagyunk, hogy a rend
kívül érdekes darab meséjét, már ma, tebát a 
budapesti napilapokkal e g y i d e j ű l e g  közöl
hetjük, a „Szülészeti Közlöny" t. olvasóival.

Áz első felvonás Szent-Petervárott játszik, 
Yaiiskin Wiadimir gróf lakásán, ki jegyben jár 
egy milliomos özvegygyei, Bomauov Fedorával, 
de azért mindenféle kalandba is bele van keve- 
ledve. Tervezeti házasságának első sorban csakis 
az a czélja, hogy rendezze vagyoni viszonyait. 
Aggodalomtól gyötörve, miután hasztalanul vára
kozott vőlegényére, megérkezik éjfél tájban Fedora, 
hogy tudakozódjék Vladimír ntán. A gróf fogatá
nak megjöttél jelentik ; Fedora jegyese elé akar 
rohanni, de megrémülve hátrál : az, a kire vára
kozott, meggyilkolva fekszik a szomszéd szobában, 
,.gj nyugágyon. Két rendőrbivntalnok konstatálja 
a gyilkosságot. Loris Ipanovot vélik a lettesnek. 
A bűntényt magát politikai okokból származtatja a

felületesen tévé; a szatmári lapok pláne csak 5 
sort irtuk arról a sziuészról, ki G2 évig szolgálta 
hiveu Tbáliát. Tebát annyi küzdelem és vis/.ou- 
tagság után, csak néhány sorból álló nekrológot 
érdemelt szegény Abday ? — Legújabban Sza
kaimé Eichner Anna, és Tar Csatárról is, csuk pár- 
sornyi megemlékezést olvastuuk a lapokban és 
irhattuuk mi is e lapok hasábjain, mert nincs a 
színészetnek és az irodalomnak oly Lexikou (éle 
segédkönyve, mely ily alkalomkor miulegy forrá
sul szolgálhatna, melyből életrajzi adatokat inerit- 
beiuenk, az illető elhunyt színész vagy szlnészuő 
múltjára es működésére vonatkozólag.

A régi jelesebb színészek közül is, kik ez 
idő széliül, a színészettől visszavonultau éiuek, 
m iü l: D ó z s a  József Nagyváradon, S z á k í  y 
József Debreczeubeu, ki már 181ö-beu színes/, 
volt, P h i 1 i p o v i c b Istváu Aradon, N é b 
Maria Kolozsvárt, ki már 60 év előtt tagja volt 
a kolozsvári első állandó tarsulatuak slb. ezeknek 
a tapasztalaldús mulijokból is, vajmi kevés vau 
még feljegyezve s aludva a iiyilváuosságuak. Eze
ken kívül több más veterán színész, kik még 
mindig a szmipályau működnek, ugysziutéu a 
vidéki sziuészei jelenlegi lagjai, kikuek sorában 
oly sok kivaló, vagy szép reményekre jogosító te
hetség van, a kik vagy m á r  elérték dicsőségűk 
telőpouijál, vagy m e g  csak nemrég tűntek föl s 
most kezdik aratni babéralkat: haláluk utau két
ségkívül többet érdemelnek 10—15 sornyi meg
emlékezésnél, a mely ugyszólváu csak ezeu álla- 
láuos mondásnak felel meg : élt, szenvedett, 
küzdött és meghalt. De hogy az illető m i k é n t  
élt, m i k é n t  küzdőit, működésévé! mily emlé
ket hagyott maga utau hátra: ezekről uagyou 
keveset, vagy eppeu semmit sem lehetett eddig 
megtudni.

A fentebbiekből kiiudulva tehát elhatároztuk egy, 
a m a g y a r  s z í n m ű v é s z e t  l é n y e g e -  

,v e I foglalkozó h é z a g p ó t l ó  történeti művet 
Írni ; csekély eróukhöz képest hozzá kívánunk 
járulni az egyetemes sziuészet történetének meg
írásához. Ehhez mi, — az általuuk összegyUjtendó 
adatokkal, — letesszük az alapot, és megmentjük 
sziuészetüuk múltjából azt, a mi még megment
hető. Két év alatt, mióta az eszme megpenditte- 
telt, nem történt semmi intézkedés e fontos ügybeu, 
már pedig azt beláthatja mindenki, hogy minél 
tovább készülünk a nagy munkához, annal nehe
zebbe válik a hiteles adatok gyűjtése.

E tervünket több tekintélyes Budapesten lakó 
kiváló tudós szakemberrel közöltük, kik miudauy- 
uyiau bizalmat helyeztek benuünk és helyeseltek 
tervüuket, melyet nagylontossagunak és az ügyre 
uezve régen érzett szükséguek nyilvánították, ld.

rendőrség. E közben az orvosok kijönnek a mel- 
lékszobából, Wiadimir haldoklik, a nélkül hogy 
peiczre magához tért volna. Jegyese berohan, le
iéi dél az ágy elé magánkívül, s mialatt kétségbe
esésében kedvesét szólítja, u reudórök visszatérnek 
minden erediueuy nélkül. Ipanoif Loris elmene
kült; az orvos jelt ad, mmdeuki térdre hóiul. 
Wiadimir meghall.

A második felvonásban Párisbau vagyunk 
Soukaroff Olga grófué szalonjában. Sireix ott hagyta 
Szt.-Pólervárt, mert uuokatestvóre miniszterré 
lett és ót hazahívta. A nagyszámú társaság közt 
olt vau Ipauoff Loris is, kit Sireix most lát először 
és meglepetésére tapasztalja, hogy legkevósbbé 
sincs megilletódve, midőn Yariskin Wiadimir ha
láláról beszéluek előtte. Később megjeleli Fedora 
heiczeguö is es találkozik Sireixel, kivel oly bor
zasztó pillanatban ismerkedett meg. Egy rend
kívüli ügyességgel irt párbeszédbeu elmondja neki, 
hogy meggvilkolt jegyesének atyjával egyetértóleg 
Petervárott 'körülbelül elfojtották az egesz ügyet, 
de ö azért van Párisbau, mert megtudta, hogy 
Ipauoff itt vau és ő bosszút akar állni kedveséért. 
A Párisbau működő orosz rendőrség szolgalatéra 
áll, és ö reméli, hogy czélt lóg érni.

Fedora azonban kétkedni kezd, hogy Loris 
a gyilkos és e kétkedés nyitja az, hogy Loris 
imádja öt és ő nagyon közel áll hozzá, bogy 
viszont szeresse kedvesének állítólagos gyilkosát. 
Azonban el van határozva elmenni a végletekig, e

| S z I n n y e i József ur megígérte, hogy a birto- 
kabau levő s altala gyűjtött adatokat, — a meny
nyiben azokat müvünkben felhaszuálbatjuk. — 
a legnagyobb készséggel reudelkezésüuk alá bo
csátja. G y u l a i  Pál egyetemi tanár, érdemdús 
műsritikusunk és B á n ó c z i  József, a Kisfaludy 
Társaság tagja, sziutén gyűjtenek már régebb idő 
óta a színészeire vonatkozó adatokat, s uz ö 
uagyrabecsiilt támogatásukra is számíthatunk.

Mindezeknél fogva fölkérjük a vidéki magyar 
színészet összes tagjait, úgymint : a színigazgató 
urakat, operette énekesnőket és énekeseket, 
drámai s vígjátéki színészeket és színésznőket, 
kar- és segédszinésznöket, kardalnok és segédszi- 
neszeket, súgókat, karmestereket, tánczosok és 
tánczosnőket es azon p é u z t u r u o k o k a t ,  a 
k i k  v a l a h a  m i n t  s z í n é s z e k ,  m á r  
t ö b b  é v i g  m ű k ö d t e k ,  és végűi mindazo 
kát, a kik a színészettől — akár aggkoruknál fogva 
keresetkóptelenekké váltak, akár pályát változtatva 
vonultak vissza: — hogy é l e t r a j z a i k a t ,  
é l m é n y e i k e t ,  n a p l ó i k a t  s z í v e s 
k e d j e n e k  l e í r n i  és ezeket alólirottboz 
folyó 1883. évi jumus hó 30 ikáig, mint legkésőbbi 
határnapig méltóztassauak beküldeni.

A kik netalán nem tudnák (kiilöuöseu a t. 
hölgyek) a beküldendő adataikat f o r m á b a  
önteni, azok írják le egyszerűen levél alakjában, 
mintha személyesen beszélnék el élményeiket, de 
tisztán es olvashatóan. 8 mi, az időnként begyii- 
leudó kéziratokat rendbe szedjük, osztályozzuk, 
nagy tapiuialossággal leldolgozzuk és formába 
öntjük azokat, mindenkinek megadva a maga 
érdemét.

Természetesen a fentebbi felhívás, a kolozs
vári színház és a budapesti népszínház mindkét 
nembeli tagjainak is szol. A budapesti nemzeti 
színház tagjai azonban már nem számíttatnak ide. 
in rt tudvaletó dolog, hogy Paulay már érek óta 
foglalkozik a nemzeti színház történetének meg
írásával és igy valószínűleg művébeu feltalálhatok 
lesznek, az intézet működő tagjaiuak életrajzai is.

8 hogy a kitűzött czél n é m e l y e k  által 
uehogy félrernagyuráztassék, ezennel kinyilvánít
juk, mikép seiu lómjéuezni, sem dicsbymnusokat 
nem akarunk seukiuek zengeui, hanem mindenki
nek megadjuk azt, a mi őt megilleti, azaz csupán 
a tiszta v a l ó d i  é r d e m e l  fogjuk mélláuyoíui. 
Sem többet, sem kevesebbet nem Írunk senkiről, 
mint a mennyit megérdemel. Különben az alábbi 
kérdések is ketfélekép vaunak föltéve, t. i. elsó- 
és másodretidüekre és külön, a kar- és segéd ze- 
mélyzetre vonatkozólag.

Jelenlegi állásuukuál fogva, ismerjük a szí
nészek nagyobb rés'zének színpadi tehetségét, a

noha jobban szeretné Ipanoffot árfallanuak látni, 
még egy szerelemvallomás árán is kicsikarui lóle 
a valót. Sireixet felkéri, hogy éjjel fél egykor 
látogassa meg, mert talán lesz fontos közlendője. 
Az estély alatt Fedora találkozik Lorissal, ki neki 
bevallja szerelmét. A nő szintén bevallja, bogy 
szel éti ót, és a beszélgetést Wiadimir meggyil
koltatására tereli. Loris hosszas faggatás után 
bevallja, hogy ő ölte meg Yariskiut, de nem poli
tikai bosszúból, és bűne uem is gyilkosság tolt, 
bauem büntetés. A nő előbb iszony nyal fordul el 
tőle, majd észrevevén, hogy igy czélt nem érhet, 
irtózatát a rémület első pillanatának rója fel és 
megígérted Lorissal. bogy éjjel egy órakor elmegy 
hozzá és elmondja Wiadimir megölelésének törté
netét. Loris mindent Ígér, és keblére szorilja ót. 
Midőn ellávoz'k, Fedora összeborzadva, mintegy 
le akarja törülni kezéről a gyilkos csókjának nyo
mát és felkiált: Abl gyilkost most már a kezeim 
közt vagy I — Ezzel végződik a második (elvonás.

A harmadik felvonás színhelye Fedora sza
lonja, éjjel. Sireix igére e szerint eljön, Fedora 
elmondja neki a történteket és kéri, hogy eszkö
zölje ki rokonánál, a miniszternél a gyilkos kiada
tását. Sireix igyekezik ői meggyőzni, hogy ez meió 
lehetetlenség. Fedora S.reix távoztával előhívatja 
a rendőrtisztet, a ki jelentést tesz nyomozásainak 
eredményéről. Fedora mindezt leírja Wiadimir 
atyjához intézett levelébeu, melyet átad a rendőr- 
lisztnek, egyúttal megparancsolván neki hogy
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mennyiben évelt óta figyelemmel ItisérjQlt műkö
désüket. tehát tudjuk, ki mennyit ér ; de ha 
mégis akadna olyan, — külouöseu az elóttüuk 
ismeretlenek közül,— hogy hamis, vagy elferdített 
adatukat küldeue be hozzánk : mindenesetre talál
nunk módot kételyeink eloszlatására, és ez utón 
szerezuénk magunknak meggyőződést a valói ól. 
Egyáltalán nagyon óvatosak és tapintatosak le
szünk ; Így véljük emelni a mű becset és hitelét.

Az adatok, mikor már összegyűjtve és ren
dezve lesznek, olcsó lüzelekb.-n ki fognak nyom
tattatni. Az egyes füzetek tartalmat képezeudtk :

Életrajzok, naplók, egykorit följegyzések, szí
nészetünk múltjából lenuniaradt szinlapok, régi 
szerződések és sziuházi törvények, jellemző színész- 
adomák, melyek elődeiuk kedelyvilágal tüntetik 
elő. es több ezekhez hasonló adatok, egyszóval: 
a l e h e t ő  l e g k i m e r i t ö b b  adui- is emlék 
tárt tog e munka képezni, melyről különben majd 
a k i a d ó  fog bővebben annak idején szólaui. A 
füzetek tartalma, beosztása es terjedelme már meg 
van állapítva. De előbb az a n y a g o t  kell össze
gyűjtenünk, azért tehát szükségesnek tartjuk egyes 
kérdéseket intézni a színészet jelenben működő 
tagjaihoz és azokhoz, kik lemondtak a sziuipályá- 
ról, azon szempontból, mert sokan lehetnek, kik 
nem tudják magukat tájékozni aziránt, hogy tulaj- 
donképeu mit is említsenek tel legiukább a színé
szét eseménydús múltjából és saját élményeikből.

K é r d é s e k  e l s ő -  é s  má s o d r e j u d ü -  
e k h e z :

1. Mikor és hol született ? 2. Kik voltak 
szülei? 3 Mikor lépett a sziuipalyára ? 4. Mi 
volt niolsó foglalkozása vagy tanulmánya, mielőtt 
szmészszé lett ? 5. Kinek a társulatánál, melyik
városbau és kikkel műsódótt kezdő korától ináig ? 
6. Miként emelkedett? 7. Mi a jelenlegi szak
mája? Első vagy másodrendü-e ? 8 Melyek leg
jobb szerepei ? 9. Kinél és hol működik jelenleg ? 
10 Van-e naplója? 11. A v i s z a v o n u l t a k  
még azt is tudassák, hogy mikor léptek vissza a 
szinipályálól? 12. És mi a jelenlegi foglalkozásuk? 
(vagy ha férjes nő) mi a férje foglalkozása ?

A k a r -  és  s e g é d s z e m é l y z e t h e z :
1. Mikor és hol született ? 2. Kik voltak 

szülei? 3. Mikor lépett a szinipályára ? 4 Mi volt 
utolsó foglalkozása vagy tanulmánya, mielőtt szi- 
nészszé lett ? 5. Kinek a társulatánál, melyik vá
rosban és kikkel működött kezdő korától máig?
6. Míuő hangja van : (a nő) sopran vagy alt. 
(a férfi) tenorprim vagy sekund, hass 1 vagy II ?
7. Játszott-e már kisebb szerepeket ? 8. Kinél és 
hol működik jelenleg?

E kérdések rövidéi magukba foglalják miud- 
azt, mit egy színészről tudnunk kell, de azért 
l e h e t ő l e g  k i m e r í t ő  t u d ó s í t á s t  szíves
kedjék írni mindenki életfolyamáról.

A n a p l ó k  a színészi élet lm lükrét szok
ták rendszerint képezni és eppen ezért nagy szük
ségünk volna ezekre, kivált a régibb időkből, kik
nek írói. becses adalékokat szolgáltathatnának, mert 
nemcsak egyes színészek, h mein az egész sziué- 
szeti korszak fejlődésének szemtanúi voltak.

A kik saját tapasztalataik után emlékeznek, 
e g y e s  e l h u u y t  p á l y a t á r s a k  életére, 
tehetségére és alkotásaira : szíveskedjenek ezeket 
is túljegyezni és hozzáuk beküldeni. A legcseké
lyebbnek látszó adatot is a múltból, szívesen 
fogadunk.

Az adatokat kővetkező czim alatt kérjük
beküldeni: B á t h o r y  R Mihály, a „Sziuészeti 
Közlöny szerkesztőjének, Kassa, kovács utcza 15. 
szám alatt.

Miután majd minden vidéki városban laknak 
oly egyének, kik ezelőtt színészek és színésznők 
voltak: azért tehát kérjük tisztelt laptársainkat, 
szíveskedjenek jelen czikküukból az adatok gyűj
tésére vonatkozó részt becses lapjukba átveuui,

hogy e felhívásunk mi na -z1 ■■ bb körben elterje
dést nyerjen.

Csekélységemben helyeze t bizalomnak egyz 
ügyszeretettel igyekezeudek megfelelni s teljes 
tudatában vagyok annak, begy minő nagy mun
kára és nehéz feladatra vállalkoztam. Tizenkét év 
óta harczolok közös ügyünkért tollal es észszel, 
hogy miuő sikerrel, azt mások Ítéljék meg; de a 
k k hotelemmel kísérték eddigi nyilvános mű
ködésemet, es a kik személyesen ismernek, 
azok igen jól tudják, hogy csekély tehetsé
gemen kívül, van bennem nagy akarateiö és 
láradbatlan, kitartó szorgalom, és ha az Isten erőt, 
egészséget ad, a közreműködők szives segélyével, 
e nagy fontosságú munka, aránylag véve rövid 
idő alatt elkészül, mely inig egyrészt nagy hézagot 
tölieud be, másrészt bő anyagot tog szolgáltaim 
színészetünk általános története megírásához.

Ka s s a ,  1883 april havában.
Báthory ltománcsik Mihály, 

a „Színészét! Közlöny” szerkesztője.

Mailáth György
éé a m agyar színészet

Olvasóink a uapilapok utján mar erte-ültek 
azon megrendítő szereiicsétleuségról, mely a ne- 
meslelkü Mailáth családot érte az áltál, hogy 
Mailáth György, a lángeszű hazafi, a dúsgazdag 
fóur, a vallásos ember, ki a főrendiház elnöke és 
országbíró volt, gonosz kezek által megfojtatott.

Nekünk is, mint a vidéki színészet érdekeit 
képviselő lapnak, erkölcsi kötelességünk leróni a 
kegyelet adójút azon fóur iránt, ki ama nehéz 
időkben, midőn a magyar szó hangoztatása úgy
szólván bűn volt, midőn a lí.icli-rendszer alatt 
üldöztetésnek volt kitéve a magyar színészét: ezen 
korszakban Mailáih György meleg szeretettel ka
rolta fel Tlialia papjai ügyet, pártolta és hatalma
san támogatta mindenütt a hol csak lehetett, még 
a legkérlelhetleuebb zsarnokkal szemben is. Ily 
fél fiit nagyon kevés vau a mostani lóurak közöli, 
példa gyanúul szolgálhatna nekik Mailáth. És 
eppeu ezéit a szineszetuek is nagy veszteség e 
fóur halala, ki valóban méltó, hogy mi is a leg
mélyebb részvéttel megköuyezzük.

Hogy mit tett Mailath a magyar színészeiért, 
erről mar megemlékezett Moluár György színmű
vészünk „Világostól-Világosig” czimü uagybeCsü 
művében, melyből a Mailath Györgyre vonatkozó
kat alkalomszel iiuek találjuk ezúttal olvasóinkkal 
közölni.

1858-ban Moluár György a téli sziuidényt 
Pécsett töltötte jelesen szervezett társulatával. A 
pécsi kaszinó a három bemutató előadás után, 
amit sohasem tett egy színtársulattal sem, élén 
az elnökkel, Majlálh (az ország biraja s a felső
ház elnöke) bankettet adott a sziutarsulaiuak; a 
pompás kaszinói termek féuyeseu kivilágíthatlak, 
Rácz Fábián baudaja húzta a csárdasokat s a 
lánczterem Baranyamegye és Pécs válogatott tár
saságával telt meg, kik uyajas leereszkedéssel 
vegyültek a szerény, tartózkodó magaviseletü szí
nésznők és színészek közzé. Majlath mint házi
gazda, igazi demokratikus patriárkális magyar 
vendégszeretettel forgolódott a színészek közölt; 
éppen Prielle Kornéliát és a Mátrai lányokat ki- 
ualgatta az asztal körül egy tál ízletes sülttel, 
mikor V. Kovács Józsefnek szemébe ötlik, hogy 
van am még jó pecsenye is, s a sóit szívesség, 
kitüntetések láttára örömében éheu maradván, 
jelentős pillantásokkal és titkolódzással magához 
inti Majláthot, hogy „kerüljöu csak barátom idebb 
is azzal a finom pecsenyével” — nem is gyauit- 
ván, hogy kicsoda az a házigazda szerepet adó 
kedves ur, ki egész készseggel szolgáit V. Kovács
nak is.

De bezzeg amint megsügták neki, hogy ez
a kaszinó elnöke, a híres nagy férfiú Mailáth 
György — V. Kovács úgy megijedt a l'raierni/ál is 
miatt, hogy mindjárt jól volt lakva és a finom 
pecsenye sem kelteit neki.

Á havi bérletek a kaszinó nevében es tagjai 
által eszközöltetlek, páholy egész téleu nem volt 
kapható, Majlálh maga két páholyt tartott es ju 
példát mutatva, figyelemmel nézte végig az elő
adásokat, a mi jo hatással volt a közönségre is, 
mert mások is Mailáth szeriül cselekedvén, mind 
általánosabbá lőu a színházba járás jó hire-neve. 
Mailáth egész télre egyszerre k fizette mindkét 
páholyát s még ő köszöute meg. mondván, hogy 
ó mint férj is sokkal tartozik a magyar színészet
nek, mivel a színi előadások nejének megköny- 
uyebbitették a magyar nyelv tanulását. Valódi 
fóur, akár egy művelt szabad uép fejedelme.

(Vége köv.)

Fővárosi hírek.
— A nemzeti színház dráma bíráló bizott

sága a következő, hozzá benyújtott színmüveket 
nem  togadia el előadásra: Az örökösök, Műkedve
lő , Post restaute, Salgó, Almée, A kopasz.zajú 
parádés kocsis, A türelem próbája, Soironyosiue, 
Irén és Júlia. E színmüvek szerzői kézirataikat a 
nemzeti színház könyvtáruokánál átvehetik.

— A népszínház igazgatósága a következő 
czimü darabokat nem fogadta el előadásra: 
„Szakajtó és kucsma”, „Czifra Sándor az úri be
tyár", „Bíró lauya Róza”, „Csonka Maiczi”, „A 
szerelem szökevényei”, „Szerelem és bosszú”, „A 
veres pruszlik”, „Kortesvilág”, „A falusi bíró 
Budapesten”, „Don Quijote kalandjai”, „A szép 
vadasz szerelme”, „Bakó Örzsi". — A kéziratok a 
népszínház titkári hivatalában d. e. 11—12 óra 
közt visszavehetők.

— A nemzeti színházban, a lefolyt sziuházi 
évben, 128 operai előadás volt. Előadatott 43 
opera és 7 ballet. A bevi tel összeseu 135,555 fo
rintot tett. Egy-agy előadás átlagos tiszta jöve
delme, a veudegdijak levonása után 810 forint. A 
legtöbb jövedelmet hajlott 15 előadás a következő 
volt: 1. Bánk bán 1920 Irt 70 kr. 2. Hunyadi 
László 1878 frt 60 kr. 3. Bánk bán 1873 Irt 50 
kr. 4. Loheugriu 1840 frt 80 kr. 5. Hugeuotuk 
1757 frt 30 kr. 6. Borgia Lucretia 1736 fit 10 
kr. 7. Hunyadi László 1722 frt 40 kr. 8. Aida 
1608 frt 50 kr. 9. Norma 1590 frt. 10. Norma 
1572 frt 70 kr. 11. Don Juau 1558 frt 30 kr. 12 
Ö dög Róbert 1539 frt 50 kr. 13. Mefistofeles 
1269 Irt 70 kr. 14. Tannhauser 1098 Irt 15 He- 
rodiás 953 frt 80 kr.

Vidéki hírek.
— Mull szamunkat, még minden régi ilö/iz.- 

lőnknek megküldtük, a mm számul azouu.in csuk 
azoknak küldjük meg, a kik fipuiikal isinél meg
rendelték, illetve az előfizetési összeget leküldték. — 
Megrendelés nélkül, senkinek sem küldhetjük a 
lapot.

— Egerben Völgyi György színtársulata 
márcz. 25-ike helyett csak april 1-éu kezdhette 
meg működését, mert az igazgató málhái ueiu 
érkeztek meg hamarább. Bajáról Egerig 10 napig 
jött a málha és így 10 napig tétlenül járták Eger 
ulczáio a színészek. Képzelhetni, hogy e késedelem 
miatt mily kára lehet az igazgatónak es a 28 
tagból álló sziutársulalnak. — Péntekig az igaz
gató 3 előadást tartott. Eőadalta: a „Siomlai 
család”-ot, a „Koruevillei haraugok”-at es „Fér- 
uaude” színmüvet; mind a barom előadás csak 
csekély számú közönséget rouzott.

— Temesvarott — mint lapunknak Írják — 
Maumberger a közönség szép pártolása mellett

embereivel készen álljon egy előszobában, Ipanofi'ot, 
a miut kijön, fogassa meg, töméssé be száját és meg
kötözve vitesse átelleuben a Szajnán készen álló 
hajócskájára, melyen másnap reggel el fogják 
szállítani Havreba, hol egy orosz gőzös horgonyoz, 
mely már kellőleg utasítva vau a teendők leiül. 
Ily előkészületek közt várja a kalandos tervtől 
mitsem sejtő Ipauoff-ot. Végre megérkezik, tele 
szerelmi vagygyal; Fedora viszont azt képzeli, 
hogy mély gyűlölet ég a saját keblében. — 
„Nem politikai bosszúból ölted meg?” kérdi végre 
áldozatától. „Hát miért?” — „ E g y  n ő é r t ,  
a z  é n  n ő m é r t  válaszolja Loris s megható 
szavakkal beszéli el, hogy neje egy varsói leány 
volt, kivel — miután anyja ellenezte a házassá
got, — titkon esküdött meg Pétervárott. Egyik 
tanújuk Wladimir volt, kit a nő már régebbeu 
ismert, Loris nyomára jött, hogy ketlójök közt 
rég büuös viszouy létezett, mely a házasság után 
is tartott. Azon levelet, melyet Wladimir halála 
napján kapott, szintén e nő irta, légyottra hivá ót 
a félreeső kis házba Loris mindezt megüidta neje 
cselédjétől, kit halallal fenyegetett és ki ijedtében 
miudeut kivallott. Midőn az ifjú megjelent a légy
otton, hol már a nő várta, Loris reájuk rontott. 
A nő elmenekült egy hátulsó ajtón. Wladimir, ki 
szintén fel volt fegyverezve, Lorisra lőtt s őt 
megsebezte, Loris ellenben a földre terítette 
vetelytársáL

Képzelhető Fedora elkeseredése ily gyalá

zatosság miatt, Loris, ki nem is sejtette, hogy a 
meggyilkolt Wlttdiiuirrel jegyben járt, önmagát 
igazolandó, átadja neki az időközben meghalt ne
jénél talalt leveleket.

Fedora megtudván, mily méltatlan ember 
halálát akarta tuegboszului azon az emberen, kit 
most már szenvedélyeseit szeret, kijelenti, hogy 
kész nejévé lenni. Loris, ki el vau Ítélve, kittek 
vagyonát elkobozták, nem akarja sorsát összekötni 
az imádott nőjével és távozni készül. Ekkor eszébe 
jut Fedoráuak, hogy kívül az orosz reudőrügyuökök 
lesik Lorist, ki a halálba rohanna, ha elhagyná 
a szobát, s még bizouyosabbau, ha ó akarná vé
delmezni, mert ez esetben a rendőrtiszt teljesítené 
Yariskin orosz tábornok, Vladimír atyjának paran
csát és megölné őt. Fedora kéri, hogy maradjon, 
könyörög . . . Loris miudeu áron távozni akar, 
mert attól fél, hogy mindketten gyöngék lenuének 
egymás ellen védekezni.

F e d o r a :  De végre ia hát mit tegyek, hogy viasza- 
tartsalak, nehogy vesztedre rohanj ? Itt vagyok könyörgök . . 
Elmondok, a mit egy nő elmondhat . . És te nem gondolsz 
egyébbre, mint kiszakítani magadat karjaim közül . . .  és 
azt mondod, hogy szeretsz!

L o r i s :  Ah ! ha szeretlek-e ? De épen azért.
.. F eA : ,(Feléje megy, mialatt Loris iparkodik, hogy 

kikerülje érintését.) Nem, te nem szeretsz !
L  o r . : Ne mondd ezt! őrültté teszesz !
F e d . :  Nem ! nem szeretsz 1 nem szeretsz!
L o r . : Ah l  Démon . . .  De annyira imádlak, hogy 

mindent elfelednék miattad.

F e d . :  (Egy ugrással mellette terem.) Ah! ismételd 
ezt! Ismételd . . . mindent elfelednél miattam! mond ezt 
még egyszer! (Két kezét vállára teszi és szemébe néz, 
mélyen.)

L o r . :  Fedora, szemeid mámorossá tesznek, kezeld 
érintése éget. Hova ragadsz bennünket?

F e d . :  Nem sajnálna! semmit, sem elveszett hazádat, 
se megtört életedet, sem a tieid szerelmét? Semmit a vila 
gon . . . se minit ? . . . igazán V igazán ?

L ó r . : Te elveszted magadat!
F e d  : (Bezárja az ajtót.) De megmentelek téged* 

mondd, hogy karjaim közt semmit sem fogsz sajnalui !
L o r. : Oh ! imádlak !
F e d . :  Akkor hál maradj! (A függöny legördül.)
A negyedik felvonás isméi Fedoránál játszik : 

a két szerelmes két hétig oda volt utazni. Niuct* 
boldogság nagyobb az övékénél. Csak az imént ér
keztek vissza. Fedora egészen megfeledkezik a 
Sz.-Pétervárra küldött feljelentésről; ott azonban 
elfogják Ibauov testvérét, azou hiibeu, hogy poli
tikai gyilkosság követtetek el, földalatti börtönbe 
vetik s a Néva áradasa megfuliasztja. — A ti) ja a 
gyászhir hallattára meghal. Miudezt boldogságának 
közepette adja tudtul Ibauovuak egy level. Nem 
tudja, ki okozta a katasztrófát, inguem Fedora 
mindent bevall neki. Kegyelemért esedezik. Lons 
azouban kérlelhettem Fodoréra nézve nincs más 
menekvés, mint a halál. De hogy ezt ne Loristól 
kapja, saját kezével vet véget életének. Mérget 
vesz be és nyugodtan, bo.'dogau meghal Loris 
karjai közt, ki végperczeibeu megbocsátott neki.

H. J.



működik. Előadatott eddig: Vörös sapka, Korne- | 
Tjlli harangok, Gauthier Margit, Czifra nyomorú
ság, Kis herczeg, Üdvöske, Proletárok slb. Az 
oltani lapok ultaláüan meg vaunak elégedve a társu
lattal. kiveve az egyik magyar lapot, mely hihető
leg attól lél, hogy a barátságos fogadtatás után, 
meg a télre is magyar előadások tárlatnak. A tár
sulat jeles erük k öl all, mint: Hunyadi Margit, Tatai 
E , Kükeraezei, Kuthyué, ,a  Locsarek-pár, Aidái, 
Kóttaszékiné, Szathmary A., Kazaliczky, Zajoughy, 
Tiszai slb. Az előadások óssszevágóan folyunk és 
tetszenek.

— Nagy-Szt.-Miktóson — mint levelezőnk 
Írja — jelenleg Szegedy Mth ily színtársulata mű
ködik. A társulat meglehetős volna, de a pártolás 
igen gyenge, pedig több magyar család lakik 
iSzent-Miklóson. Az ünnepnapokon a bálok miatt 
nem játszhatott a társulat ; bérli tét csinálni pedig 
egyáltalán nem lehet es pedig azon szégyenletes 
ok miau, mert egy 8 z i r m a y nevű kőbőr szi- 
uész f. évi január hó első napjaiban 260 Irinyi 
bérletpéuzt szedett föl és állott vele odabb, miáltal 
a közönség a színészettől annyira elidegenedett, 
hogy bérelni senki sem akar. E miatt az igazgató 
panaszt emelt a szolgabirónál, a ki Szirmayt Hol
tan sürgónyileg elfogatta és zsandárok által ide, 
N.-Szt.-Miklósra hozatta s april 2-án adta át a 
jarásbiróságuak, honnan a Lűnfenyitó törvényszék 
elé kerül. — Valahányszor ily aljas özeimet kell 
regisztrálnunk, miudouuyiszor szegyeupir futja el 
arczunkatj hogy ilyesmi is megtörténhetik a szí
nészetnél. Ez már rövid idő alatt a harmadik 
esel. Hová jutunk, ha ez így folytatódik?!

—  „ A  c s á n g ó k ' czimü legújabb népszínmű.et 
már edd.g több színigazgató megrendelte. Figyel
meztetjük azokat, a kik ineg nem szerezték meg, 
hogy a darab nem valami férczmú, és csak a 
czune alkalmi, maga a mű egyeb lekiutetbeu is 
megállja a helyéi, es hisszük, hogy rövid időn a 
vidéki színpadok kasszadarabja lesz. — A darab 
es szerepek autografiroztnltak és a lehelő leginer- 
sekeltebb árbau szerezhetők meg lapunk kiadóhiva- 
talaban. Melegen ajánljuk a színigazgató urak és 
a műkedvelő társulatok figyelmébe I

— Kecskeméten azon házat, melyben K a t o n a  
József, egyik legnagyobb drámairóuk született, 
lakott és a hol nemes életét befejezé, april 16-án, 
mint halála évfordulóján, díszes emléktáblával 
örökítik meg. Az ünnepélyt rendező bizottság, 
lapunk szerkesztőjét is meghívta az emléktábla 
leleplezésére.

— A miekolczi sziubázi pályázat april 2-áu 
e'dőit. A színhazat — mint értesülünk — ( l e r ó  fi 
Audor szabadkai színigazgató nyerte el. E szerint 
Lászy a jövő télre valószínűleg Szabadkára megy 
lierőfi helyére.

— Hymnusz — szalon ruhában. Jakab Lajos 
sziutársulata Sopronban a színi évadot „Milimári“-val 
nyitotta meg. Az „Oedeuburger Zeitung' nagyon 
rósz uéven vette az igazgatótól, hogy a tagok nagy 
részé a néphymuust uem salouruhaba öltözve

énekelte. Persze a sógor jobban szereti a frakkot, 
mint az attillát.

— Misa Lazo (az arauy légy) a külföld ne
vezetesebb városaiuak beutaztával, ismét visszaér
kezett Magyarországba. A hol eddig fellépett, egy 
város kivételével, mindenütt zsúfolt hazat csinált 
és uagy tetszésben részesültek mutatványai. Tudjuk 
mi azt, hogy az eff-le mutatványok uem színházba 
valók, de tekiutetbe veve a vidéki sziuészet 
jelen sanyarú helyzetét, a közönség indokolatlan 
közönyével szemben : merjük ajánlani Misa Lazov 
és társulatát a deficzitekbeu sínylődő igazgató urak 
figyelmébe, legalább a cassát egy párszor megtölti. 
Szabadkán. Zomborbau, Miskolczou, Kassán, Eper
jesen miudeuült, zsúfolt ház előtt produkálta érde
kes iiiulatvauyait, különösen szelídített galambjaival. 
Kassáu hárotnnapra terjedt veudégszereplese s a 
tiszta jövedelemből 300 frtual többet kapott felében ; 
ugvan euuyi jutott az igazgaiónak is. Miss Lizó 
ügyes művezetője és titkára: M a u r i c e  Fridiiéit; 
ó ho/zá intézendő tuiudeu meghívás.

— Debreczenben Kiss Mihályué Hegyesi 
Mari, e tehetséges es törekvő színésznő, Lecouv- 
reur Adrieuue czimszetepében mutatta be magát. 
Az ottaui lapok igen elismerőleg Írnak játékáról. 
Több sikerült mozzanata volt. Játékáuak fény
pontját azonban, — mlut a debreczeni egyik lap
ban olvassuk, — az a szavalat kepezte, melyet 
Bouillonné estélyén „Phedrá“-ból bemutat. Meg- 
balási jelenete egyszeiü, de természetes és meg
ragadó volt. Egyaltaláu meglátszott jálékáu, hogy 
e uebéz műszerepet tuiudeu részében gondo
san tanulmányozta s hogy kiviteli ereje is vau 
hozzá. A közönség miudvegig érdekkel szemlélte 
múlt évi kedveuczének elöhaladasát s a sikerül
tebb mozzanatok utáu többszörös kibivásbau része
sítette.

-r- Szegeden a pótsziuiévad jól indul. A kö
zönség, — mint nekünk Írják, — folyvást szép szám
mal látogatja a színházat, Aradi (leró színigazgató 
pedig egymásutau adatja a legújabb darabokat. 
Aranyi Dezső, a pécsiek volt kedveucze „A lót 
leány*' Mlsu szerepében lépett fel először szép 
sikerrel. Dalait is megujráztatták. Neje, „A bol 
unatkoznak" Susauue szerepében matatta be ma
gát zajos tetszés mellett.

— Molnár György, érdemdús tragikusunk, a 
nyári sziuideoyt, — mint értesülünk, — Csóka 
szintársulatauai fogja tölteui, s ha az igazgatóval 
megegyezhetik, a jövő téli kassai sziuidényuek, 
műszaki vezetését is elvállalja.

— A szabadkai szinház jövő téli sziuiévadjára,
— mint lapuuk zárta utau, sürgönyileg értesülünk,
— Gerófy lemoudása folytán, legközelebb u j 
p á l y á z a t o t  h i r d e t n e k .

— Gerőfy Andor, ki tudvalevőleg, a jövő 
télre a szabadkai színházat kapta meg, egy terje
delmes sürgöuylevélben, melyet akkor kaptunk, 
mikor lapuuk már sajtó alatt volt, indokolja, hogy 
miért mondott le Szabadkáról, és miért folyamodott 
Miskolczért, melyet meg is nyert. E levelet jövő

számunkban közölni fogjuk, addig kérjük szabadkai 
t. laptársainkat, ne mondjanak ez ügyben ítéletei.

— Több vidéki hirünk. — térszűke miatt, —
jövő számra maradt.

llövid hírek.
— A b u d a i  várszínházban e bő végével 

szüntetik be az előadásokat.
— A n é p s z í n h á z a  nyáron hosszabb 

ideig zárva lesz. mialatt foganatba veszik a tűz
biztonsági tekintetből szükséges átalakításokat!

— K a s s á  u. Beregi Kornélia, a uépszin- 
ház. segédénekesuóje, a „Sárga csikó” Erzsiké 
sz.erepébeu lépett löl először üres ház előtt. Máso
dik föllépte: (Boccaccio) 49 krt jövedelmezett az 
igazgatónak.

— A z a r a d i  fiatalság körében mozgalom 
indult meg egy Temesvárrá reudezeudö kirándulás 
iraut, melynek czélja volua egy színi-előadás meg
tekintése s az uj színtársulat megismerése. Már 
eddig szép számmal jelentkeztek résztvevők s ha 
3.‘>eu lesznek vállalkozók, az expediczió elindul.

— A n d o r f y  Péter, a népszínház sokat 
mellőzött, t-hetséges tagja Kolozsvárra rándult, bol 
a „Mukányi“-ban, az „Udvöské“ -beu és a „Kor- 
uevtllei harangok”-bán fog fellépni.

— S z í n i g a z g a t ó  i eugedélyek. a  fo
lyó 1883. virágvasárnaptól 1884. virágvasárnapig 
véglegesen 31 sziuigazgató nyert engedeyt, és 
pedig föltétlenül 23 s {öttételesen 8.

— A n e m z e t i  színház uyugdijegyesüle- 
t.mek módosított alapszabályai, a belügyminisztéri
umtól a jóváhagyási záradékkal ellátva visszaérkezvén, 
azok busvét vasárnapjától kezdve érvéuybe léptek.

— S e b ő k  Lajos, aggasztó betegsége foly
tán lemondott a sziuipályáról, mert az orvosok 
megtiltottál, neki a liaugos és sok beszédet. Álli- 
lólag szivhártyatágulás, lép- és majdaganatbau 
fekszik Csetueken.

— A n d o r fi Ferencz, Gerőfi színtársulatának 
volt másodkarmestere, szintén pályát változtatott 
nejével: Csengeri Friderika karuövel együtt. Eger
ben telepedtek le.

— G a l a n t h á n ,  Mártonfi Pál sziutársula- 
tának tiszteletére, az utolsó előadás után 100 teri- 
tékü bankettet rendeztek.

— K á r o l y i  Lajos színigazgató a szatmári 
téli saisout, 2922 Irt 17 kr. deficzitlel végezte be. 
A városi közgyűlés april 2-iki ülésében 300 Irt 
segélyt szavazott meg az igazgató részére.JEgy

I csepp a tengerben I

I Külföldi hírek.
+  Kivándorlás-ellenes színdarab. A berlini 

nemzeti színház husvétkor uj, szenzációs drámával 
lepte meg látogatóit, melynek czime „New-York 
rejtelmei.” A darab rikító szioekkel, 1fmegrendítő 
jelenetekben ecseteli a tengereu-tuli léletet és ten- 

jdencziája az, hogy elriaszsza az embereket a ki-
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VI.
^ .z  •  m 1c -a. -sr 6 .

Eljött az óhajtva várt nap. A milyen szeszélyes, úgyszólván 
killöncz természetű volt Berényi Mariska leány korában, olyan ma
radt, mikor mennyasszony volt is. Hiába beszéltek neki, hogy a 
menyasszonyt, fehér ruha, fehér fátyol illeti meg, ez az ártatlanság 
színe; Mariska uem hallgatott senkire. Noha erénye tisztaságát 
még az irigység sem vonhatta kétségbe, mindazáltal Mariska meg
maradt szándékánál. E fontos alkalomra, a fekete öltözéket vá
lasztotta.

A kitűzött napon Szentesi, reggeli 6 órakor, kezében egy 
gyönyörű virágcsokorral kopogtatott be Mariskához, ki már teljeseit 
lelöltözve várta.

Gyönyörű idő volt. A nap mar teljes fényében ragyogott a 
derült égen, egyetlen felhőcske sem látszott rajta. Mikor már in
dulásra készen voltak, egyszerre hirtelen beborult, uagy szél kere
kedett, menydörgött. villámlott. mintha az eleinek összeesküdtek 
volna elleuök. De Szentesi nein tágított, annál is iukább, mivel 
Mariska azt monda, ha most meg uem történik az eskürés, akkor 
nem is lesz belőle semmi. Mit volt mit tenni, daczára, hogy az 
eső uagy cseppekben hullott alá, a menyasszony és a vőlegény 
útra keltek, minden kísérő nélkül gyalog, és iukább futva, mint 
menve értek el a templomhoz, a mikorára a szélvihar egész erejé
ben kitört, az égboltozat a terhes felhőktől sötéten beboi tilt és 
megmeredtek az ég csatornái.

A templomban, az ifjnpár legnagyobb meglepetésére gyász
misét tartottak. Szentesi, az istenitisztelet alatt, hévteljes imájában 
kérte az Egek urát, hogy adjon neki a házaséletben, boldogságot, 
egyetértést és hogy ne legyen oka soha megbánni e lépését. A 
■ zent mise alatt a boldog pár meggyónt, megáldozotl, melynek 
végeztével megérkeztek Kondorosinéval ennek férje és a két tauu.

Tíz perez mnlva elhangzott a „holtomiglan és holtaiglan* a 
az isten szolgája áldása közben, egymással egyesült Szentesi, Beré
nyi Mariskával. A fehér fátyolt s a mirtusz koszorút levették *
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mély gyászba öltözött menyasszony fejéről s a hat személyből álló 
nászmenet hazafelé indult.

Útközben Szentesit azon gondolat szállta meg, vájjon boldog 
lesz-e vagy nem ? Ha a babonának hitelt lehet adni, — monda 
Szentesi, menyasszonyához és Kondorosiné felé fordulva, — úgy • 
mi házaséletünk viharos lesz.

— Honnan következteti azt ? — kérdő Kondorosiné.
Mert mikor a templomba indultunk, esküvőnk előtt, nagy 

vihar volt; a templomban gyász misét hallgattunk, s végül az ni 
kedves kis menyasszonyom, fekete öltözékben lépett velem az 
oltárhoz.

— Arra ne adjon semmit. Értsék meg egymást, — hangsú
lyosa Koudorosiné — s akkor nem lesz semmi baj.

— Adja isten, sohajtá Szentesi, hogy e baljóslat ne teljesül
jön és rósz sejtelmemben csalódjam. A fekete szia és a vihar, 
gyászos életet Is okozhat. Node majd meglátjuk, — fejező be 
Szentesi szavait, s más tárgyra vivőn át a beszélgetést.

A menyasszony lakására érve, az egyik násznagy jóki vénátok
ká! halmozta el az ifja párt, nem feledkezve meg egyszersmind, 
mint afféle vallásos egyszeiü polgár ember, az ilyen alkalomkor 
tartandó erkölcsi oktatásokról sem. Szépen, meghatóan rajzolta a 
házasélet örömeit és baját, s elbucsuztatá Mariskát Kondorosiuétól, 
kinek a most már menyasszony, a neveltetésen kívül, sokat, na- 
gyou sokat köszönhet.

A mint láttok az esküvő, a legnagyobb csendben történt 
meg. A két taunn kivül, nem tudott róla senki semmit. így kívánta ezt 
Koudorosiné. Sem lakodalom, sem vendégség nem volt, de nem is 
lehetett, mivel az esküvő atán mindjárt próbára kellett menniük.

A tanok eltávoztávul, a házaspár együtt maradt. Mariska 
föltette a kis kontyos fejkötót, és vőlegénye mellé ült. Szentesi 
gyöngéden átkaroló bájos menyasszonyát és így szólt hozzá:

— Jer karjaimba lelkem világa, hadd dobogjon szived szive
men, 8 hév csókjaid gyógyítsák meg beteg lelkeme', Sokszor 
kőnyeztem, sírtam, midőn hidegen elfordn'tál tőlem, sok keserves
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vándorlástól. — Jó volna, ha felvidéki hazánkfiai 
is látnák ezt a darabot.

-+- Parisban „Fedora* eddigi száz előadása, 
összesen 831 285 frankot jövedelmezett.

+  „A szép magyar nö“ a czime a legújabb 
énekes bohózatnak, mely legközelebb a berlini 
„Central“-sziubázban színre kerül. Szerzője Mau- 
siádt, a ki a budapesti szépség-versenyt választotta 
bohózatának alapeszméjéül.

-j- Színház legtöbb van Olaszországban, hol 
28 millió lakosra 347 jut. Francziaországban 38 
millióra 337, Spanyolországban 18 millióra 100. 
Németországban 41 millióra 194, Angliában 32 
millióra 150, Ausztria Magyarországban 38 millióra 
132, Oroszországban 80 millióra 41, s Törökor
szágban 23 millióra csak 4.

+  Nagy szinhazeges. A berlini nemzeti 
színház, mely Németország egyik leguagyolrb 
színháza, april 4-én délben teljesen leégett. A ru
határból és a fölszerelésből semmit sem lehetett 
megmenteni; emberélet nem esett áldozatul. A tűz 
keletkezésének oka ismeretlen.

József komikus és kod lycs pa. Gyarmati Gusztáv 
lyrai szerelmes, másodjellem. Gyarmati Gyula 
komikus, másod uépszinműénekes. Kocsi Lajos, 
disztnester. festő és segédkomikus. — K a r d a l 
n o k o k :  Romvári Lajos, Fekete Jakab, Kondor 
Alberl, Balásovits Lajos segódruhatáriiok, Szilágyi 
Sz. Ferencz, Kiss Soma, Dvorzak Arnold. Bodnár 
István. Tischler Béla, Varga János, fóruhatárnok.

VI.
Gaál Sándor és Jány János színtársulata :

F é r f i a k :  Gaál Sándor, Jány János, Ker
tész Gyula, Veszprémy Lajos, Varga László, Bod- 
rogliy László, Szentgyörgyi Klek, Kraszoay Gyula 
— N ő k :  Tokainé IC. Mari, Nagy Mihályné, 
Tiinárné Róza, Kovácsué, Kovács Laura, Recskei 
Hermin, Molnár Vilma. (Folytatjuk.)

Megbízások tára.
K e r e s ü n k :

gos szaporaságu, kapható A r a d o n ,  K o z  s n y a i 
M á t y á s gyógyszerésznél. Egy kiló 2 Irt 50 
ki. 2 kiló 4 Irt 50 kr. 4 l/» kiló 9 frt 50 kr. 
A megrendelő sziuigazgfto uraknak goudosan 
ládácskába pakolva, utánvétellel, vagy az illető 
összeg előre beutalványozása mellett, b é r m e n t v e  
küldetik a megrendelt menuyiség.

N y i 1 t-t é r.*)

A „Színpad- f. évi márczias hó 25-iki számában, 
ellenem és nőm ellen egy czikk jelent meg ; — jelen so
raimban e ezikkre felelek.

Rajkai által elmondott dolgok a rágalmazási viszk. 
tegség kifolyásául tekintendők, mert annak egyetlen szava 
sem igaz. — Nem igaz, hogy én Pesten létem alkalmával 
15—20 embert felültettem s kenyérnélkül hagytam volna, 
m ert: 3 ismerős színészen kívül, nálam jelentkező segéd és 
kezdő színészeknek kijelentettem, — kik megtudván fent 
létem, önként jelentkeztek — hogy, miután én az engedélyt 
virágvasárnap előtt 2 héttel kaptam, mikorra már az első
rendű színészek elszerződve voltak, a/, engedély megnye
rése előtt hozzám ajánlkozókat pedig szerződtetni szabad 
nem lévén — ez idő szerént még elsőrendű színész nélkül 
vagyok, miért őket is csak akkor szerződtethetem, ha első 
rendű színészeim lesznek ; — hogy pedig kaphatok-e (első
rendű színészeket — melytől az ö szerződtetésük függ 
másnap tudatni fogom velők. — A kezem között levő vevéuy 
igazolása szerint, másnap mikor a lehetetlenségről meggyő
ződtem, sürgönyileg tudattam, hogy reáin ne várjanak, mert 
kikre számiték már elszerződtek.

Nem igaz s merő rosszakaratú ráfogás az, hogy én 
és nőm Pestről megszöktünk, mert ép ezen ügyemben is elutaz
nom kelletvén, utazásomról akiket éidekelt, értesítettem, sót 
azok közül 2 egyén majdnem az állomásig kikisért. Nőm 
pedig elutaztam után 5 napig feküdt Pesten betegen Dropa 
Vilmos lelkész úrnál, hol ot pályatársai és ajánlkozók 
közül többen meg is látogatták.

Ez a valóságnak megfelelő dolog: melyet igazolui 
is tudok; s ezek azok a dolgok, melyeKet Rajkai tőle tel
hető rosszakarattal elferdítve közöl, hogy mérhetleu 
vakmerőséggel meghurczolhaseon bennünket; s miért? — 
azért, mert soha tele nem tömhető zsebe elszalasztottá azon 
100 Irtot, melyet tőlem jogdijért kért. Nőmet: — mert 
kezdő színésznő korában, mint tapasztalatlan, szerzödtetési 
czélhól hozzáfordulván, de Rajkai a bizalommal visszaélt; — 
amióta, az a volt Turnayné, — miként ö nevezte, — csak 
megvetéssel gondolván reá, szerzödtetési czélhól többé 
nem ő hozzá, hanem máshoz fordult. Azt, hogy nőm szen
vedéllyel csügg pályáján, Rajkai igen jól tudta, s hogy 
ezért hosszút állhasson, s pályáját keserűvé tegye, ily nem- 
telenül meghurczolja.

Végül még annyit, hogy Rajkait ösmerve, addig mig 
személyemen kívül álló egyént nem bántott, mig az ü általa 
lég kiérdemelt saját czimjeivel nem illetett, s mig becsü
letünkben ne« gázolt, addig mint lélekben szegényt szántam. 
de mikor ezen határon t. i. a tisztesség határán túllépett, 
mint önmagáról megfeledkezett embert megvetem s vele többé 
soha semmiféle polémiába nem bocsájtkozom.

Kelt Hmvásárhelyen, 1883. április hó 4-én.

S a 11 a v L a j o s  s. k.

*) E rovatban k 0/1 öt tekért egyedül a beküldőt terheli 
h felelősség. Szerk.

Scharf F. János gyorssajtónyomása Kassán.

S z e rk e sz tő i ü z e n e te k .
— „A n e m z e t i  s z í  u é s z e l j ö v ő j  e.‘‘ 

Ezaczikke m á r  n e m  sikerű t úgy, mint bz előbbiek. 
Nagyou értelmetlenül vau kidolgozni. Nem közöl
hetjük.

— M a r k o s  György és H o s u . i i  Aulai 
színész urakat kérjük, sziveskedj9Uek velünk, sajat 
éidekükben. hollétüket tudatúi.

Társulatok névsora.*)
V.

Farkas Gusztáv színtársulatának névsora :
N ő k :  Kuyvári Sarolta, operette-coloratur 

éuekesuö. T. VAnzély Irma, népszínmű és oper. 
énekesuö. Erdélyi Gizella, drámai szende és tár
sáig. színésznő. Hegediisué Regina, vigj. szeudeós 
naiv, soubrette színésznő. Bocskai Józsa, másod 
népsz. és oper. énekesnő. Tóvölgyi Ilona, másod
szende és soubrette. Farkasué Mari, segédszende 
és soubr. — pénztárnoknő. Lipcseiné Anna vigj. 
és operetté-koinika. Kövessiné Mari. segédanya, 
komika. — K a r n ő k : Ujvárossiuó Mari, Rom- 
ráryué Hermin, Melczer Juliska, Acsádi Szeréna, 
Hommer Berta, Dercsényi Etel, Sáudor Mari, 
Zöldi Teréz, Kócsiné súgó. — F .é r j j  a k : Seré
nyi Ármin, karnagy. Nándori T'oldy Ferenc/., hős- 
szerelmes jellem és oporette-éuekes, reudezö. 
Mihálovits Pál, uépsziumüéiiekes és operette 
lenor-bariton. Farkas Gusztáv operette hóstenor. 
Kövessi Gyula, komikus, kedélyes apa. Újvárosi 
Albert, komikus és apaszinész. Hegedűs Ferencz, 
operette bass-buffó, cselszövő és jellem. Szigligeti

*) Kérjük a színigazgató urakat, nyári társulataik 
névsorának szizes beküldésére, hogy mint rendesen minden 
félévben, agy most is közölhessük. Szerk.

Nagyobb és középrendü társulatokhoz.
Első és másodoperette énekesnőket, kedélyes 

apa és karakter komikust, karmestereket, betanult 
kai dalnokokat tenor l és ba<s II. — Karunkét, 
súgókat és külöu uépszinműéiiekesnót, ez utóbbit 
kisebb társulathoz.

A j á n l k o z i k :
egy elsőrendű kedélyes apaszinész, ki egyszersmind 
drámai apa; továbbá egy naiv színésznő, mind
ketten elsőrendű társulathoz, vagy esetleg kisebb 
társulathoz v e n d é g j á t é k o k r a .  Azonnal iné 
lieluek. — Továbbá egy karuö és segédszinészuö 
s egy anya. ki komikáiió is. — Ruhatárunk, szabó 
és kardalnok 35 frt g., 15 fit el. u. k. — Első 
rendíi fiatal hősnő és drámai szende.

ö t  c í á t t c j ó u
tiépsziumü 3 felvonásban. Irta: EÖTVÖS Károly L . 

budapesii ügyvéd.

Első felvonás: -̂ 7 'ezéxT7,á,lasztás.
Második felvonás: á,ld.oiza,t.
Harmadik felvonás: H aza  felé.

Megrendelhető lapunk kiadóhivatalában, jutá- 
uyos áron.

G-örögrt"ü.z
b á r m e l y  s z í n ű b ő l ,  t e l j e s e n  s z a g 
t a l a n ,  hónapokig állaudó, és nagyou gazdasá
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perczet szereztél, de ntm Indiám rád szívből haragudni. Istenhez 
fordultam, kértem őt, a ki végre megsegített. Lásd, drága életem, 
hiába buzakodtál, hiába kerültél, végre mégis enyém lettél, mert ; 
n e k e m  r e n d e l t  az  i s t e n .  Az egész kiállott szenvedésem 
most már nem egyébb tünékeny álomnál, — és oly boldogító a 
visszapillantás.

Berényi Mariska a válasz helyett, egy forró bosszú csókot 
nyomott a boldog férj ajkára.

A színháznál, a pályatársak közül, senki sem akarta elhinni, 
hogy Mariska elszáuta magát a férjhez menetelre, és kivált, hogy 
Szentesivel esküdött meg. Ezt lehetetlennek tartották. Ciak miután 
Szentesi előmutatta a házassági bizonyítványt, akkor bámult a meg
lepetéstől egyik a másikára, mert azt álmukbau sem hittek volna, 
hogy Berényi Mariska annak legyen a neje, a kit soha ki nem 
állhatott.

Egész a mai napig, a kedves pályatársak nevettek Szentesin, 
most pedig Szentesi nevetett rajtuk és azon, hogy mily nagyszerűen 
rászedte őket. VII.

KázevaélcVbezz.
A színtársulat, melynek tagjai közzé tartozott Szentesi, az 

esküvő utáni napon állomást változtatott. A hnrczolkodás, és a lakás 
keresés a legkellemesebb dolog minden színészre nézve. S még 
ha vasúton történik az utazás, az csak hagyján, de mikor olyan 
rozoga kocsin kell a nagy utat megtenni, melynek kereke, minden 
peiczben az eltéréssel fenyeget; s a kocsi elé fogott gebék pedig 
oly soványak, hogy minden oldalbordájukat egy ostorcsapással be 
lehetne törni, s minden órában pihenőt kell velők tartani, hogy ki 
ne dő'jenek a hámból; ilyen kényelmes utazás után, nincs kedve 
az embernek még előbb lakás után nézni, hogy fáradalmait kiuyu- 
godbassa.

Szentesi is, s mint sz nj városba megérkezett, amúgy fáradtan 
legelső gondja volt lakás után nézni, hová menyasszonyát vihesse- 
Már három óra hosszat járt egyik házból ki, a másikba be és 
mégsem talált alkalmas lakást. Azonfelül méregdrága volt a szobák
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legyen oly boldog a minőnek magát óhajtja. Nem állok boszúi. 
nem fogom átkozni azért a sok szenvedésért, a miket kegyedért 
kiállottam. Elvette eszem világát, tönkre tette egy forrón szeretett 
szív boldogságát, jövőjét, áldja meg az isten érte. Majd ha egyszer 
igazán megszeret valakit és csalódul fog, akkor majd kegyed is 
úgy fog fájdalmában zokogni mint zokogok én most, e sorok Írá
sakor . . . Tovább uem irhatok, könyeim elmossák a betűket. 
Csak arra kérem, tartson meg becses emlékében s góodoljon néha 
rétim. É jen boldogul, kívánja mély tisztelője Szentesi Mihály."

E levél megtette a hatást. A fentebbi sorokból meggyőződött 
Berényi Mariska Szentesi igaz szerelméről; fájt szivének, hogy 
oly nagy fájdalmat okozott Szentesinek ; s minthogy nővére épen 
nem volt honn, rögtön leült s ezt irta az ifjúnak : „Tisztelt Szen
tesi u r ! Ön félreismert eugem, félremagyarázta szavaimat; én nem 
mondtam, hogy nem szeretem. Külöuben keresztlevelem megjöt', 
hogyha tetszik, most már esküdhetünk. Mariska."

Szentesi nem akart hinni szemeinek, háromszor elolvasta a 
levelet és még miudig álomnak tűnt fel, hogy az a szeszélyes, 
makacs kis leány, neki levelet irt, és hozzá még: megadta a döntő 
szót. Azonban e dolog uem álom, hanem tiszta valóság volt.

Azon nap estéjéu Kondorosiné névünnepét tartá, melyre Szen
tesi is meghivatott. Ez estén Mariskával és nővérével elhatározlak 
az esküvőt megtartani. A megállapodás ntán, az ifjú szerelmes pár 
arczán visszatükröződött a boldogság, most már megértették egy
mást, együtt tervezgettek, együtt ábrándoztak a jövőről.

E névestély egyszersmind kézfogó is volt. A vendégek számos 
felköszöntőt mondottak, természetesen miudegyik azzal végződön, 
hogy : éljenek a boldog jegyesek.

Másnap a jegyesek elmentek a helybeli plébánushoz, beíratták 
magukat a kihirdetésre, de az idő rövidsége miatt a harmadik 
hirdetés nem történhetett meg, ezt tehát megváltották. Aug. 20-án 
Szent István nspján hirdették ki először Szentesit Berényi Maris
kával, a rúm. katb. templomban. Aug. 24-én másodszor. Az esküvő 
pedig aug. 27-ére volt kitűzve.
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